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For more information, or to download the full user handbook go to: www.blackstaramps.com

D O W N L O A D  Y O U R  D E B U T  H A N D B O O K

Your Debut 50R is an all-analogue amp which is small in size but big on TONE. The innovative FET preamplifier
delivers premium boutique sound and feel. Two channels, full EQ, our patented Infinite Shape Feature (ISF) and

a selectable Plate / Hall reverb, make it the perfect amp for stage or studio.

S E T - U P  G U I D E
Congratulations on buying this Blackstar DEBUT amplifier

Add external effects to the series Effects Loop. 
Connect the (mono) input of an external effects unit to 
SEND, and connect the (mono) output of an external 
effects unit to RETURN.

Ajoutez des effets externes à la boucle d’effets de la 
série. Connectez l’entrée (mono) d’une unité d’effets 
externe à SEND et connectez la sortie (mono) d’une 
unité d’effets externe à RETURN.

Play audio from your phone, MP3 player, tablet or 
laptop through your DEBUT 50R using a stereo 
aux cable (sold separately) – or play ‘silently’ by 
plugging a set of headphones into your DEBUT 
50R via the LINE OUT / PHONES jack socket. 

Écoutez l’audio de votre téléphone, lecteur 
MP3, tablette ou ordinateur portable via votre 
DEBUT 50R à l’aide d’un câble auxiliaire stéréo 
(vendu séparément) - ou jouez “en silence” en 
branchant un casque sur votre DEBUT 50R via la 
prise jack LINE OUT / PHONES.

G E T T I N G  S TA R T E D

插上您的吉他线到吉他音箱的
输入接口。

Switch your amplifier on
using the Power Switch. 

Mettez l’amplificateur 
sous tension grâce à 
l’interrupteur.

打开吉他音箱的电源开关

S E T T I N G  U P

2 .  I N P U T 3 .  P O W E R

Press the OD switch in to select the Overdrive 
channel — when the switch is out, the Clean 
channel is in operation.

A 2-button latching footswitch (sold separately) can be connected here. Button 1 will toggle between the 
Clean and Overdrive channels. Button 2 will turn the Reverb effect on and off.

Une pédale de verrouillage à 2 boutons (vendue séparément) peut être connectée ici. Le bouton 1 
basculera entre les canaux Clean et Overdrive. Le bouton 2 active et désactive l’effet Reverb.

Appuyez sur le commutateur OD pour 
sélectionner le canal Overdrive — lorsque le 
commutateur est éteint, le canal Clean est 
activé.

按下OD开关可以选择超载通道, 当开关弹起时, 清音
通道开始工作.

 清音音量（Volume）旋钮可以控制清音通道音量大小.按下Bright开关可以在清音通道
增加高频声音,使得清音效果更加闪亮.

超载增益（Gain）旋钮可以调节超载（失真）的数量. 增益设置更大将会提供更多的超
载声音. 超载音量（Volume）旋钮可以调节超载通道的音量大小。

1 .  C H A N N E L  S E L E C T I O N

2 .  F O O T S W I T C H

2 .  C L E A N 3 .  O V E R D R I V E

G E T  C O N N E C T E D

3 .  E F F E C T S  L O O P1 .  L I N E  I N  A N D  L I N E  O U T  /  P H O N E S

S U G G E S T E D  S E T T I N G S
B R I G H T  C L E A N HALLC L A S S I C  L E A D

OFF

50W50WPLATEON

Clean Volume adjusts the volume of the Clean channel. Engage the Bright 
switch to add high-end frequencies to the Clean channel for sparkling 
clean tones.

Clean Volume règle le volume du canal Clean. Activez le commutateur 
Bright pour ajouter des fréquences haut de gamme au canal Clean pour 
des tons clairs et étincelants.

Overdrive Gain adjusts the amount of overdrive (distortion). Higher settings 
provide more overdriven sounds. Overdrive Volume adjusts the volume of 
the Overdrive channel.

Overdrive Gain ajuste la quantité d’overdrive (distorsion). Des réglages plus 
élevés produisent des sons plus saturés. Overdrive Volume ajuste le volume 
du canal Overdrive.

stereo playback. Adjust 
the player’s volume 
to match that of your 
guitar to enable you to 
play along.

NOTE:
Connect the output 
of your MP3 device 
to your DEBUT for 

Connect the mains lead to the 
amplifier Mains Input.

Branchez le cordon 
d’alimentation à l’entrée 
secteur de l’amplificateur.

1 .  P L U G  I N

在吉他音箱电源输入插上合适的电
源线。

Plug your guitar lead into 
the Input socket.

Branchez votre câble 
de guitare dans le port 
“Input”.

The natural sounding digital reverb can be adjusted 
via the Reverb Level control. The PLATE / HALL 
switch changes the type of Reverb effect.

La réverbération numérique au son naturel peut être 
ajustée via la commande de niveau de réverbération 
Reverb Level. Le commutateur PLATE / HALL change 
le type d’effet Reverb.

6 .  R E V E R B

Your DEBUT 50R is a 50W amplifier, 
however you can keep the 
neighbours happy and push the 
switch in for a power reduction down 
to 5W, without sacrificing your tone.

Votre DEBUT 50R est un 
amplificateur de 50 W, mais vous 
pouvez rester en bon termes 
avec vos voisins et appuyer sur 
l’interrupteur pour une réduction de 
puissance jusqu’à 5 W, sans sacrifier 
votre tonalité.

7.  5 0 W  /  5 W

Set your bass, middle and treble and choose anywhere 
in between a UK and American sound using Blackstar’s 
patented ISF control. 

设置您的低音，中音和高音音色, 并且可以
使用Blackstar 专利的ISF控制来调节英式音
色和美式音色。

Réglez les graves, les médiums 
et les aigus et choisissez un son 
britannique ou américain à l’aide du 
contrôle breveté ISF de Blackstar.

5 .  C H O O S E  Y O U R  S O U N D
The Bass, Middle, and Treble controls are 
shared across both channels, which allows you 
to fine tune your tone. 

Les commandes Bass, Middle et Treble sont 
partagées sur les deux canaux, ce qui vous 
permet d’affiner votre tonalité.

4 .  E Q U A L I S AT I O N

USA TO UK IN SECONDS
 混响（Reverb）控制旋钮可以调节自然的数字混响音色, 按
下或者弹起PLATE/HALL按键可以改变混响效果的类型。

 您的DEBUT 50R 是一个50W的吉他音箱,
当您按下5W的功率开关可以将功率降低到
5W,此时的功率不影响您的音色效果,也不
会打扰到您的邻居。

 低音（BASS）,中音（Middle），高音（Treble）控
制旋钮是清音和超载两个通道共用, 可以分别调节适
合您的音色。

使用一根立体声辅助电缆(单独出售)播放来自你的手
机、MP3播放器、平板电脑或笔记本电脑的音频到
您的DEBUT 50R吉他音箱，或者通过LINE OUT / 
PHONES插口将一组耳机插入你的DEBUT 50R中“安
静”地播放。 

外接效果器需要连接到Effects Loop插口。 使用 (单声道)
连接线连接外接效果器的Input插口与音箱的SEND插口， 
使用 (单声道)连接线连接外接效果器的output插口与音箱的
Return插口，

 这里可以连接一个2路的脚踏板(单独出售)。按键1 可以切换清音通道和超载通道。按键2可以控制混响效果的开启
和关闭。

ON



de rester à proxim
ité des enceintes lorsque le volum

e est élevé. Portez des protecteurs d’oreilles en cas d’exposition 
continue à des niveaux sonores élevés.

sonores :
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D
’après cette loi, toute exposition d’une durée supérieure aux lim

ites autorisées ci-dessus peut entraîner une perte 
auditive.
D

es protecteurs d’oreilles doivent être portés dans le canal auditif ou sur l’oreille lors de l’utilisation de ce systèm
e 

d’éviter toute exposition potentiellem
ent dangereuse à des niveaux de pression acoustique élevés, il est conseillé que 

toutes les personnes exposées à des appareils capables de produire des niveaux de pression acoustique élevés tels 

W
a
rn

in
g
!

Im
p
o
rta

n
t s

a
fe

ty in
fo

rm
a
tio

n
!

R
E

A
D

 
T

H
E

 
F
O

L
L
O

W
IN

G
 

IN
F
O

R
M

A
T

IO
N

 
C

A
R

E
F
U

L
LY

. 
S

A
V

E
 

A
L
L
 

IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 
F
O

R
 

F
U

T
U

R
E

 
R

E
F
E

R
E

N
C

E
!

F
o
llo

w
 a

ll w
a
rn

in
g
s
 a

n
d
 in

s
tru

c
tio

n
s
 m

a
rk

e
d
 o

n
 th

e
 p

ro
d
u
c
t!

service personnel. 
C

lean only w
ith a dry cloth.

sw
itching the unit on, it is recom

m
ended that the unit be allow

ed to reach room
 tem

perature. 

N
ever push objects of any kind into ventilation slots on the equipm

ent casing.
D

o not expose this apparatus to rain, liquids or m
oisture of any type. 

D
o not place this product on an unstable trolley, stand or table. The product m

ay fall, causing serious dam
age to the 

product or to persons!

B
atteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or sim

ilar. They m
ust be disposed of according

to local environm
ental guidelines.

D
o not place the equipm

ent in a confined space such as book case or sim
ilar unit. D

on’t cover the ventilation openings
item

s such as new
spapers, table cloths, curtains etc.

If the product does not operate norm
ally w

hen the operating instructions are follow
ed, then refer the product to a 

noise level exposures:
D
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According to O
SH

A, any exposure in excess of the above perm
issible lim

its could result in som
e hearing loss.

prevent a perm
anent hearing loss if exposure is in excess of the lim

its as set forth above. To ensure against potentially 
dangerous exposure to high sound pressure levels, it is recom

m
ended that all persons exposed to equipm

ent capable 

this unit is in operation.

E
n
g
lish

All 
electrical 

and 
electronic 

products 
should 

be 
disposed of separately from

 the m
unicipal w

aste stream
 

via designated collection facilities appointed by the 
governm

ent or the local authorities.

F
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n
ç
a
is

Les 
élém

ents 
électriques 

et 
électroniques 

doivent 
être 

jetés 
séparém

ent, 
dans 

les 

m
unicipalité.
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N
’introduisez jam

ais d’objets dans les fentes de ventilation du boîtier de l’appareil.

N
’exposez pas cet appareil à la pluie, à des liquides ni à aucune form

e d’hum
idité. 

nt sur le produit !

N
e placez pas ce produit sur un chariot, un guéridon ou une table instable. Il pourrait tom

ber et ce faisant 
sérieusem

ent s’endom
m

ager ou causer des blessures !

N
e couvrez pas les fentes de ventilation ni les ouvertures et ne les obstruez pas non plus. 

produisant de la chaleur.

L'équipem
ent doit être utilisé à une tem

pérature am
biante m

axim
ale de 35 ° C

Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive com
m

e le soleil, le feu ou toute autre source de chaleur.
E

lles doivent être jetées selon les règles environnem
entales locales.

電
池
は
日
光
に
当
た
る
場
所
や
火
器
の
近
く
の
よ
う
な
過
度
に
温
度
の
高
い
場
所
に
さ
ら
さ
な
い
で
く
だ
さ
い
。

装
置
は
、
最
大
35℃

の
周
囲
温
度
で
使
用
す
る
必
要
が
あ
り
ま
す
。

電
池
を
廃
棄
す
る
際
に
は
、お
住
ま
い
の
地
区
の
ゴ
ミ
捨
て
ル
ー
ル
に
従
っ
て
廃
棄
し
て
く
だ
さ
い
。

O
nly use at an altitude not exceeding 2000m

. O
nly use in non-tropical clim

ate regions.
N

o naked flam
e sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

The equipm
ent shall be used at m

axim
um

 35 degree C
 am

bient tem
perature.

To prevent possible hearing dam
age,

do not listen at high volum
e levels for

long periods.

L'apparecchiatura deve essere utilizzata a una tem
peratura am

biente m
assim

a di 35 gradi C
.
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froid à un endroit plus chaud. Il est conseillé d’attendre que l’appareil ait atteint la tem
pérature am

biante avant de 
l’allum

er. 

N
’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. C

et appareil ne possède aucune pièce sur laquelle l’utilisateur puisse intervenir. 

À des niveaux élevés, le volum
e des enceintes peut causer des pertes auditives définitives. Par conséquent, évitez

   .   

 

 

请
仔
细
阅
读
以
下
的
信
息
。
保
存
好
说
明
书
，
以
备
不
时
之
需
。
 

请
遵
循
有
关
产
品
所
有
警
告
和
说
明
！

请
勿
打
开
设
备
外
壳
。
该
设
备
上
没
有
用
户
维
修
部
件
。
请
找
有
资
质
的
售
后
人
员
维
修
。

只
能
用
干
布
清
洁
该
设
备
。

如
果
音
箱
从
寒
冷
的
环
境
移
到
较
暖
的
地
方
，
音
箱
内
部
可
能
会
形
成
冷
凝
。
在
打
开
设
备
之
前
，
建
议
先
让
设
备
达
到
室
温
。

未
经
 B
lackStar A

m
plification

 Ltd
. 授
权
,严
禁
修
改
此
设
备
。

切
勿
将
任
何
物
体
推
入
设
备
外
壳
的
通
风
槽
中
。

请
勿
将
本
设
备
暴
露
于
任
何
类
型
的
雨
水
，
液
体
或
潮
湿
环
境
中
。

请
勿
将
本
产
品
放
置
在
不
稳
定
的
手
推
车
，
支
架
或
桌
子
上
。
产
品
可
能
会
掉
落
，
会
对
产
品
或
人
员
造
成
严
重
损
害
！

请
勿
遮
盖
或
堵
塞
通
风
口
或
开
口
。

请
勿
将
该
产
品
放
置
靠
近
在
热
源
的
地
方
，
如
：
火
炉
，
散
热
器
，
以
及
其
他
产
生
热
量
的
音
箱
。

只
能
使
用
与
你
区
域
电
源
电
压
以
及
功
率
相
符
的
电
源
线
。

需
小
心
使
用
电
源
线
并
在
电
源
线
有
损
坏
时
更
换
。

请
勿
断
开
电
源
线
的
接
地
插
头
。

如
长
时
间
不
使
用
此
机
器
,请
拔
掉
电
源
插
头
。

打
开
机
器
开
关
前
,请
按
照
制
造
商
建
议
的
手
册
说
明
书
上
连
接
扬
声
器
。

请
勿
断
开
电
源
的
接
地
保
护
线
。

高
音
量
的
喇
叭
声
会
造
成
永
久
性
的
听
力
损
伤
,应
避
免
在
扬
声
器
很
大
的
音
量
情
况
下
靠
近
音
箱
。

按
照
标
准
替
换
损
坏
的
保
险
丝
。

高
音
量
的
喇
叭
声
会
造
成
永
久
性
的
听
力
损
伤
,应
避
免
在
扬
声
器
很
大
的
音
量
情
况
下
靠
近
音
箱
。

当
持
续
性
处
于
高
音
量
的
情
况
下
请
佩
戴
听
力
保
护
设
备
.

本
产
品
可
能
易
受
电
磁
干
扰
。
如
果
发
生
这
种
情
况
，
 采
取
措
施
限
制
干
扰
。

只
能
在
不
超
过
2000米

的
海
拔
高
度
使
用
。
只
能
在
非
热
带
气
候
区
使
用
。

危
险
！
内
部
有
高
压
。
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所
有
电
器
和
电
子
产
品
应
通
过
政
府
或
地
方
当
局
指

定
的
回
收
设
施
与
城
市
废
物
分
类
处
理
。

根
据

O
SH

A
的
规
定
，
超
过
上
述
允
许
限
值
的
任
何
暴
露
都
可
能
导
致
部
分
听
力
损
失
。

当
使
用
该
音
箱
，
如
果
暴
露
量
超
过
上
述
限
制
时
间
，
为
了
防
止
永
久
性
听
力
损
失
，
记
得
要
在
耳
道
塞
进
耳
塞
保
护
器
。

为
确
保
防
止
暴
露
于
高
声
压
级
潜
在
的
危
险
，
建
议
所
有
暴
露
于
能
够
产
生
高
声
压
级
设
备
的
人
员
（
如
本
音
箱
系
统
）
在
机
器

运
行
时
均
应
配
备
听
力
保
护
器
。

每
天
持
续
多
少
个
小
时
( 个
)

声
压
级
 dBA
，
慢
响
应

如
果
遵
从
说
明
操
作
后
，
产
品
还
不
正
常
工
作
，
请
联
系
有
资
质
的
售
后
工
程
师
。

美
国
政
府
职
业
安
全
与
健
康
管
理
局
(O
SH
A
）
已
经
规
定
以
下
允
许
的
暴
露
噪
音
等
级
：

213402M-3       08/22

https://w
w

w.blackstaram
ps.com

/declaration-of-conform
ity

Please download the CE declaration 
of conform

ity for your Blackstar  
product at this address:


